
သုိ႕ 

ဦးသိန္းစိန္ 

ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတႀကီး 

ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ 

 

        ရက္စြဲ -  ၂၀၁၁ ခုႏွစ္၊ ဧၿပီလ ၁၇  ရက္။ 

(ျမန္မာႏွစ္ဆန္းတစ္ရက္- ၁၃၇၃-ခုႏွစ္) 

 

အေၾကာင္းအရာ။   ။ ျပည္ေထာင္စုသမျပည္ေထာင္စုသမျပည္ေထာင္စုသမျပည္ေထာင္စုသမၼတတတတ    ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္ႀကီး၏ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္ႀကီး၏ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္ႀကီး၏ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္ႀကီး၏    အမ်ဳိးသားအမ်ဳိးသားအမ်ဳိးသားအမ်ဳိးသား    ျပန္လည္သင့္ျမတ္ျပန္လည္သင့္ျမတ္ျပန္လည္သင့္ျမတ္ျပန္လည္သင့္ျမတ္    ေရးႏွင့္ေရးႏွင့္ေရးႏွင့္ေရးႏွင့္        

ျျျျပည္တြင္းပည္တြင္းပည္တြင္းပည္တြင္း    ၿငိမ္းခ်မ္းသာယာေရးကိုၿငိမ္းခ်မ္းသာယာေရးကိုၿငိမ္းခ်မ္းသာယာေရးကိုၿငိမ္းခ်မ္းသာယာေရးကို    ေရွးရွဳသည့္ေရွးရွဳသည့္ေရွးရွဳသည့္ေရွးရွဳသည့္    လုပ္ေဆာင္ခ်က္လုပ္ေဆာင္ခ်က္လုပ္ေဆာင္ခ်က္လုပ္ေဆာင္ခ်က္    မ်ားကိုမ်ားကိုမ်ားကိုမ်ားကို    

အေကာင္အထည္ေဖာ္ေပးပါရန္အေကာင္အထည္ေဖာ္ေပးပါရန္အေကာင္အထည္ေဖာ္ေပးပါရန္အေကာင္အထည္ေဖာ္ေပးပါရန္    ေမတေမတေမတေမတၲာရပ္ခံပန္ၾကားျခင္း။ာရပ္ခံပန္ၾကားျခင္း။ာရပ္ခံပန္ၾကားျခင္း။ာရပ္ခံပန္ၾကားျခင္း။    

    

ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတႀကီးခင္ဗ်ား 

 

  ကၽြႏု္ပ္တုိ႕သည္ ျပည္ေထာင္စုသမၼတ ျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ႀကီး၏ အမ်ဳိးသားျပန္လည္သင့္ျမတ္ ေရးႏွင့္ 

ျပည္တြင္းၿငိမ္းခ်မ္းသာယာေရးကို ရုိးသားစြာျဖင့္ လိုလားၾကသူမ်ားျဖစ္ပါသည္။ ကၽြႏု္ပ္တို႕အေနျဖင့္ 

ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတႀကီးႏွင့္ ျပည္ေထာင္စု အစိုးရအဖြဲ႕သစ္ကို ေမတၲာရပ္ခံ တင္ျပလုိသည္မွာ လက္ရွိ ႏိုင္ငံေတာ္ 

အစုိးရသစ္သည္ သာမန္ေရြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံ အစိုးရတစ္ရပ္ကဲ့သုိ႕ တုိင္းျပည္ဖြံ႕ၿဖိဳး တုိးတက္ေရး လုပ္ငန္းမ်ားကုိ 

ငါးႏွစ္သက္တမ္းအတြင္း ထမ္းေဆာင္ရုံမွ်ျဖင့္ လံုေလာက္မည္ဟု မယူဆႏုိင္ပါ။ အစိုးရသစ္သည္ ျမန္မာ့ႏိုင္ငံေရး 

သမုိင္းစာမ်က္ႏွာသစ္ကို ဖြင့္လွစ္သည့္ ဒီမိုကေရစီစနစ္ကို ပီျပင္စြာ ေဖာ္ေဆာင္ေပးရမည့္ ႀကီးေလးေသာတာ၀န္ကို 

ထမ္းရြက္ေဖာ္ေဆာင္ရမည့္ အစိုးရတစ္ရပ္ျဖစ္ပါသည္။  

 

  သမၼတႀကီးႏွင့္သမၼတႀကီး၏အစုိးရသစ္သည္ ထုိတာ၀န္ကို ေက်ပြန္စြာထမ္းေဆာင္ႏိုင္မည္ဟု 

ျပည္သူလူထုအေနျဖင့္ ေမ်ွာ္လင့္ေတာင့္တလ်ွက္ရွိၾကပါသည္။  

 

  ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ႏိုင္ငံေရးျပႆနာ၊ တုိင္းရင္းသားလက္နက္ကိုင္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ ျဖစ္ပြားလွ်က္ 

ရွိသည့္ျပႆနာမ်ားကို ေအာင္ျမင္စြာေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးေျဖရွင္းႏုိင္ေရး အပါအ၀င္၊ အစုိးရသစ္အေနျဖင့္ ယံုၾကည္ 

ခ်က္ေၾကာင့္ ဖမ္းဆီးအက်ဥ္းခ်ခံထားရသည့္ ႏုိင္ငံေရးအက်ဥ္းသားမ်ား အားလံုးကို ျခြင္းခ်က္မရွိ ျပန္လည္ 

လႊတ္ေပးျခင္း၊  ျပည္ပေရာက္ အဖြဲ႕အစည္း အသီးသီးႏွင့္ ကမာၻ႕ႏုိင္ငံအသီးသီးတြင္ ေရာက္ရိွ ေနၾကသူမ်ား၊ 

ဒုကၡသည္မ်ားအျဖစ္ ခိုလွဳံေနၾကရေသာ ျမန္မာႏိုင္ငံသူ ႏုိင္ငံသားမ်ား အားလုံးကို လုံၿခံဳ ေအးခ်မ္းစြာျဖင့္ 

မိမိတို႔ေနရပ္သို႔ ျပန္လာႏုိင္မည့္ အေျခအေနမ်ား အျမန္ဆုံး ဖန္တီးေပးျခင္းျဖင့္ သေဘာထား ႀကီးမားစြာ 

အျပဳသေဘာေဆာင္ေၾကာင္းႏွင့္ ဒီမုိကေရစီ၏ အႏွစ္သာရမ်ားကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ ေဆာင္ရြက္လ်ွက္ ရွိေၾကာင္း 

ျပသေစလုိပါသည္။  

   

 



 

စစ္မွန္ေသာ ဒီမိုကေရစီစနစ္ ထြန္းကားရန္ သမၼတႀကီးႏွင့္ သမၼတႀကီး၏ အစိုးရသစ္အေနျဖင့္ အေကာင္းဆံုး 

စြမ္းေဆာင္ေပးေစလုိပါသည္။ စစ္မွန္ေသာ အမ်ဳိးသားျပန္လည္ရင္ၾကားေစ့ေရး၊ တုိင္းရင္းသား လက္နက္ကိုင္ 

အဖြဲ႕အစည္းအသီးသီးတို႕ႏွင့္ ႏုိင္ငံေရးနည္းလမ္းျဖင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးေရးတုိ႕ သည္သာ 

ျပည္သူလူထုအတြက္ အမွန္တကယ္ အက်ဳိးျဖစ္ထြန္းေစမည့္ တစ္ခုတည္းေသာနည္းလမ္း ျဖစ္ပါသည္။ ျပည္ေထာင္စု 

သမၼတျမန္မာႏိုင္ငံအတြင္း တပ္မေတာ္ႏွင့္ တုိင္းရင္းသား လက္နက္ကိုင္ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအၾကား စစ္ေရးအရအျပန္ 

အလွန္တုိက္ခုိက္ေနမႈမ်ား အားလုံးကို ခ်က္ခ်င္းရပ္စဲၿပီး၊ ႏိုင္ငံေရးနည္းလမ္းျဖင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ 

ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးေျဖရွင္းၾကရန္ႏွင့္ ႏုိင္ငံေတာ္၏ ျပႆနာအရပ္ရပ္ကို ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးညွိႏႈိင္းျခင္းျဖင့္ 

အေျဖရွာၾကရန္ကိုလည္း ျပည္သူမ်ားက ေမွ်ာ္လင့္ ေတာင့္တလွ်က္ ရိွပါသည္။ 

 

  သုိ႕ျဖစ္ပါ၍ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးအေျဖရွာေရးႏွင့္ အမ်ဳိးသားျပန္လည္ ရင္ၾကားေစ့ေရးကို 

ေအာင္ျမင္စြာေဖာ္ေဆာင္ႏုိင္ရန္အတြက္ ပဏာမေျခလွမ္းအျဖစ္ ယံုၾကည္ခ်က္ေၾကာင့္ အက်ဥ္းခ်ခံထားရသည့္ 

ႏုိင္ငံေရးအက်ဥ္းသားမ်ားအားလံုးကို ျခြင္းခ်က္မရွိ အျမန္ဆံုး ျပန္လည္လႊတ္ေပးပါရန္၊ တပ္မေတာ္ႏွင့္ တုိင္းရင္းသား 

လက္နက္ကိုင္ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအၾကား စစ္ေရးအရ အျပန္အလွန္ တုိက္ခုိက္ေနမႈမ်ား အားလုံးကို ခ်က္ခ်င္းရပ္စၿဲပီး၊ 

ႏိုင္ငံေရးနည္းလမ္းျဖင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြး ေျဖရွင္းၾကရန္ႏွင့္ ျပည္ပေရာက္ အဖြဲ႕အစည္းအသီးသီးႏွင့္ 

ကမာၻ႕ႏုိင္ငံအသီးသီးတြင္ ေရာက္ရွိေနၾကသူမ်ား၊ ဒုကၡသည္မ်ားအျဖစ္ ခိုလွဳံေနၾကရေသာ ျမန္မာႏိုင္ငံသူ 

ႏုိင္ငံသားမ်ားအားလံုးကို လုံၿခံဳေအးခ်မ္းစြာျဖင့္ မိမိတို႔ေနရပ္သို႔ ျပန္လာႏုိင္မည့္အေျခအေနမ်ား အျမန္ဆုံး 

ဖန္တီးေပးပါရန္ ေမတၲာရပ္ခံပန္ၾကားအပ္ပါသည္။ 

 

 

ဒီမုိကေရစီႏွင့္ၿငိမ္းခ်မ္းေရးလိုလားသူမ်ား 

 

    

    

    

    

    

    

    

    



U Thein Sein 

President 

Republic of the Union of Burma 

 

Date 17, April 2011 

 

Subject: A Request for the Implementation of Measures that Would Lead to National Reconciliation 

and Peace and Tranquility in the Republic of the Union of Burma 

 

Mr.  President, 

We sincerely desire national reconciliation and peace and tranquility in the Republic of the Union of 

Burma. We would like to submit to you and the newly formed cabinet that unlike the usual run of 

elected bodies, the present administration cannot confine itself merely  to development works for 

the country during its five year tenure. The new cabinet must discharge the grave responsibility of 

opening a new page in the history of the country by firmly establishing a genuine democratic system. 

The people are looking to you and your cabinet to fulfill this duty satisfactorily. 

We desire the new administration to demonstrate its magnanimity and positive attitude and to 

prove its commitment to democratic practices by the immediate and unconditional release of all 

prisoners of conscience; by the speedy institution of conditions under which Burmese individuals 

and organizations at present taking refuge overseas can return to our country in comfort and 

security;  and by the resolution of political issues, including problems relating to armed ethnic 

groups, through dialogue and negotiation. 

We desire, Mr.President, that you and your cabinet should strive for the promotion of essential 

democratic principles and practices. Genuine national reconciliation and peace talks with armed 

ethnic groups constitute the best single means whereby the true benefit of the people could be 

realized. The people long for a cease-fire agreement between the Tatmadaw and armed ethnic 

groups and for the peaceful solution of political problems through meaningful dialogue. 

Therefore as an initial step towards a negotiated settlement that would lead to national 

reconciliation, we would request the government to release intantly and unconditionally all 

prisoners of conscience; to declare immediately a cease-fire between the Tatmadaw and armed 

ethnic groups; to resolve political conflict through dialogue; and to create conditions that would 

enable individuals living as refugees in various countries abroad to come back to Burma in comfort 

and security. 

 

       People Desirous of Democracy and Peace  
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စဥ္ 
 

အမည္ လက္မွတ ္
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စဥ္ 

    

အမည္ လက္မွတ ္
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စဥ္ အမည္ လက္မွတ ္
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